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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN
UND FÜR SPÄTERES NACHLESEN

UNBEDINGT AUFBEWAHREN

 ¡IMPORTANTE! LEA 
ESTAS INSTRUCCIONES ATENTAMENTE  Y 

GUÁRDELAS PARA UTILIZARLAS EN EL 
FUTURO

IMPORTANT! À LIRE 
ATTENTIVEMENTET À CONSERVER 

POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT OG 
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PART LIST (SEE FIG. 1)

Baby Cradle including steel frame
2 x 2 straps with buckle
Rubber protected carabiner
Spring (max load 15 kg)  
Mattress 
Wooden Plate 

ABOUT

The Baby Cradle is designed to provide your baby with a cozy and safe place to sleep. The 
included spring enables a gentle rocking motion that soothes your baby, evoking the com-
forting sensations of being in the womb.

USE

The Baby Cradle is suitable for newborns up to 15 kg with the included spring. When your 
baby can sit up unaided, roll over and can push itself up on its hands and knees, you must 
stop using the Baby Cradle due to the risk of the baby falling out. 

The Baby Cradle can easily be hung from the ceiling with our Ceiling Suspension, in a door 
frame by using our Door Clamp, or in our Cradle Stand.

Before using your Baby Cradle, it is important to ensure that there is sufficient space 
between the Baby Cradle and the floor. You can test this in the following way:

1. Mount your Baby Cradle in the desired accessory/hanger.
2. Adjust the strap length by positioning the buckle in one of the three available slots. Make 
sure the Baby Cradle is level (see figures 2 and 3).
3. Place an object in the Baby Cradle that is equivalent to your baby’s weight.
4. Now, straighten the spring as much as possible by pulling down until the safety strap 
is fully extended. When the safety strap is fully extended, ensure there is enough space 
between the floor and the Baby Cradle so that the cradle does not touch the floor. Check this 
regularly.

Caution! Do not place an additional mattress in the Baby Cradle, as there must be a mini-
mum height of 20 cm from the top of the mattress to the lowest point of the Cradle. (see 
fig. 4).
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MACHINE WASHING INSTRUCTIONS

The Baby Cradle fabric can be washed at 30 degrees as gently as possible and not more 
often than necessary. Only the fabric can be washed. Remove everything else from the 
cradle, as it is not suitable for washing.

1. Remove mattress, wooden plate, carabiner and spring. Unbuckle the straps and remove 
them from the cradle (see fig.5). 
2. Unzip the zipper that’s placed in the bottom of the cradle under the wooden plate. 
3. Take out the steel frame. (see fig.5).
3. Select a gentle cycle on the washing machine and use cold water and maximum 30 
degrees. 
4. Add a small amount of mild detergent according to the package instructions. 
7. Hang the Cradle to air dry. 

EN
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max 15 kg

WA R N I N G!
Your baby must lay and sleep on the back while using the Baby Cradle. Never place your 
baby on its side or stomach in the Baby Cradle • Do not use the Baby Cradle when your baby 
can sit up unaided, roll over and can push itself up on its hands and knees • The Baby Cradle 
must only be rocked in an up and down motion. Never push the Cradle back and forth, and 
never use the Baby Hammock as a swing or toy (see fig. 6) • Do not place an extra mattress 
in the Cradle • Do not place the Cradle near open flames or other heat sources • Regularly in-
spect the straps and bottom of the Cradle for signs of damage and wear • Never leave your 
baby out of sight when using the Baby Cradle • The baby’s head in the Cradle should never 
be positioned lower than the body • Smaller children should not play near the Baby Cradle 
without supervision • Do not place anything in the Cradle that could pose a choking hazard, 
such as non-flexible toys, pillows • Avoid overheating; always check the temperature when 
using the product. It is important to consider the temperature and adjust the baby’s clothing 
accordingly • Remember to leave space around the baby’s head, never cover the face, and 
always monitor the baby while sleeping • Do not have multiple children in the Cradle at the 
same time • The baby’s weight must not exceed 15 kg when placed in the Baby Cradle • Be 
aware that the spring can become metal-weary over time. To ensure optimal performance, 
we recommend replacing the spring with a new one if you recycle the item or purchase a 
used product • Metal against metal can result in metal dust and metal splinters. Therefore, 
you must ensure that the spring’s fabric bag is mounted over the supplied spring •  Do not 
use if any part of the Baby Cradle is broken, torn or missing • Only use replacement parts 
supplied or approved by the manufacturer.
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TEILELISTE (SIEHE ABBILDUNG 1)

Babywiege inklusive Stahlrahmen
2 x 2 Gurte mit Schnalle
Karabinerhaken mit Gummibeschichtung. 
Feder (max. Belastung 15 kg)
Matratze
Holzplatte

ÜBER DIE BABYWIEGE

Die Babywiege ist so konzipiert, dass sie deinem Baby einen gemütlichen und sicheren 
Schlafplatz bietet. Die mitgelieferte Feder ermöglicht eine sanfte Schaukelbewegung, die 
dein Baby beruhigt und an die Bewegungen im Mutterleib erinnert.

GEBRAUCH

Die Babywiege kann mit der mitgelieferten Feder für Neugeborene bis 15 kg verwendet wer-
den. Sobald dein Baby selbstständig sitzen, sich umdrehen und sich an Händen und Knien 
hochziehen kann, darf die Babywiege nicht mehr verwendet werden, da das Risiko besteht, 
dass das Baby herausfällt.

Die Babywiege kann einfach mit unserer Deckenaufhängung an der Decke, mit unserer Tür-
rahmenklammer in einem Türrahmen oder in unserem Wiegenständer aufgehängt werden.

Stelle vor der Verwendung deiner Babywiege sicher, dass zwischen der Babywiege und 
dem Boden ausreichend Platz vorhanden ist. Dies kannst du folgendermaßen testen:

1. Befestige deine Babywiege an der gewünschten Aufhängung.
2. Passe die Gurtlänge an, indem du die Schnalle in eine der drei verfügbaren Schlaufen 
steckst. Stelle sicher, dass die Babywiege waagerecht steht (siehe Abbildungen 2 und 3).
3. Lege einen Gegenstand in die Babywiege, der dem Gewicht deines Babys entspricht.
4. Strecke die Feder so weit wie möglich, indem du sie nach unten ziehst, bis der Sicherheits-
gurt vollständig ausgezogen ist. Wenn der Sicherheitsgurt vollständig ausgezogen ist, stelle 
sicher, dass zwischen dem Boden und der Babywiege ausreichend Platz ist, damit die Wiege 
den Boden nicht berührt. Überprüfe dies regelmäßig.

Achtung! Lege keine zusätzliche Matratze in die Babywiege, da von der Oberkante der 
Matratze bis zur tiefsten Stelle der Wiege eine Mindesthöhe von 20 cm eingehalten werden 
muss (siehe Abb. 4).
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WASCHANLEITUNG

Der Stoff der Babywiege kann bei 30 Grad so schonend wie möglich und sollte nicht öfter als 
nötig gewaschen werden. Nur der Stoff kann gewaschen werden. Entferne alles andere aus 
der Wiege, da es nicht zum Waschen geeignet ist.

1. Entferne Matratze, Holzplatte, Karabinerhaken und Feder. Löse die Gurte und entferne sie 
von der Wiege (siehe Abb. 5).
2. Öffne den Reißverschluss unter der Holzplatte.
3. Nimm den Stahlrahmen heraus. (siehe Abb. 5).
3. Wähle einen Schonwaschgang und verwende kaltes Wasser (maximal 30 Grad).
4. Gib gemäß den Anweisungen auf der Verpackung eine kleine Menge Feinwaschmittel 
hinzu.
7. Hänge die Wiege zum Trocknen an der Luft auf.

DE
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A C HT U N G!
Dein Baby muss während der Verwendung der Babywiege auf dem Rücken liegen und 
auf dem Rücken schlafen. Lege dein Baby niemals auf die Seite oder den Bauch in die 
Babywiege • Verwende die Babywiege nicht, wenn dein Baby alleine aufrecht sitzen, sich 
umdrehen und sich an Händen und Knien hochziehen kann • Die Babywiege darf nur auf 
und ab geschaukelt werden. Schaukel die Wiege niemals hin und her und verwende die 
Babywiege niemals als Schaukel oder Spielzeug (siehe Abb. 6) • Lege keine zusätzliche 
Matratze in die Wiege • Stelle die Wiege nicht in die Nähe von offenen Flammen oder 
anderen Wärmequellen • Überprüfe regelmäßig die Gurte und die Unterseite der Wiege auf 
Anzeichen von Beschädigung und Verschleiß • Lasse dein Baby während der Verwendung 
der Babywiege nie außer Sichtweite • Der Kopf des Babys sollte in der Wiege niemals tiefer 
als der Körper liegen • Kleinere Kinder sollten nicht unbeaufsichtigt in der Nähe der Babywie-
ge spielen • Lege nichts in die Wiege, was eine Erstickungsgefahr darstellen könnte, wie z. B. 
Spielzeug, Kissen oder andere nicht flexible Gegenstände • Vermeide Überhitzung; überprüfe 
bei der Verwendung des Produkts stets die Temperatur. Es ist wichtig, die Temperatur zu 
berücksichtigen und die Kleidung des Babys entsprechend anzupassen. • Achte darauf, dass 
um den Kopf des Babys ausreichend Platz vorhanden ist, bedecke niemals das Gesicht und 
beaufsichtige das Baby stets, wenn es schläft. • Lege nicht mehrere Kinder gleichzeitig in die 
Wiege. • Das Gewicht des Babys darf in der Wiege 15 kg nicht überschreiten. • Beachte, dass 
das Metall der Feder mit der Zeit verschleißen kann. Um eine optimale Leistung zu gewähr-
leisten, empfehlen wir, die Feder durch eine neue zu ersetzen, wenn du den Artikel recycelst 
oder ein gebrauchtes Produkt kaufst. • Metall auf Metall kann Metallstaub und Metallsplitter 
verursachen. Achte daher darauf, dass die Stofftasche der Feder über der mitgelieferten 
Feder angebracht ist. • Verwende die Babywiege nicht, wenn ein Teil der Babywiege beschä-
digt oder gerissen ist oder fehlt. • Verwende nur Ersatzteile, die vom Hersteller geliefert oder 
zugelassen sind.
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LISTE DES PIÈCES (VOIR FIG. 1)

Berceau pour bébé avec cadre en acier
2 x 2 sangles avec boucle
Crochet mousqueton avec revêtement en caoutchouc. 
Ressort (charge max. 15 kg)
Matelas
Plaque en bois

À PROPOS

Ce berceau est conçu pour offrir à votre bébé un endroit douillet et sûr pour dormir. Le 
ressort inclus procure un doux mouvement de bascule qui apaise votre bébé et rappelle les 
mouvements des premiers temps dans le ventre de sa mère. 

UTILISATION

Le berceau peut être utilisé pour les nouveau-nés jusqu’à 15 kg grâce au ressort inclus. 
Lorsque votre bébé peut s’asseoir sans aide, se retourner ou se mettre à quatre pattes, 
cessez d’utiliser le berceau en raison du risque de chute de l’enfant. 

Le berceau peut facilement être suspendu au plafond grâce à notre suspension, dans 
un cadre de porte à l’aide de notre pince pour cadre ou dans notre trépied pour berceau 
standard. 

Avant d’utiliser le berceau, il est essentiel de vous assurer qu’il y a suffisamment d’espace 
entre le berceau et le sol. Pour ce faire, procédez comme suit :

1. Installez le berceau dans la suspension souhaitée.
2. Réglez la longueur des sangles en plaçant la boucle dans l’un des trois dispositifs de 
verrouillage disponibles. Vérifiez que le berceau est bien en position horizontale (voir figures 
2 et 3).
3. Placez un objet correspondant au poids de votre bébé dans le berceau.
4. Tendez maintenant le ressort autant que possible en tirant vers le bas jusqu’à ce que la 
sangle de sécurité soit complètement déployée. Lorsque la sangle de sécurité est complète-
ment déployée, vérifiez qu’il y a suffisamment d’espace entre le sol et le berceau : ce dernier 
ne doit pas toucher le sol. Vérifiez régulièrement ce point.

Avertissement ! Ne placez pas de matelas supplémentaire dans le berceau, car la hauteur 
entre le haut du matelas et le point le plus bas du berceau ne doit pas être inférieure à 20 
cm (voir figure 4).

FR
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CONSIGNES DE LAVAGE

Le tissu du berceau peut être lavé en machine à 30 degrés, le plus délicatement possible et 
uniquement si nécessaire. Seul le tissu peut être lavé. Retirez tous les autres éléments du 
berceau, car ils ne sont pas conçus pour le lavage.

1. Retirez le matelas, la plaque en bois, le crochet mousqueton et le ressort. Libérez les 
sangles et retirez-les du berceau (voir fig. 5).
2. Ouvrez la fermeture éclair en bas du berceau, sous la plaque en bois.
3. Retirez le cadre en acier (voir fig. 5).
4. Sélectionnez un cycle de lavage pour linge délicat et lavez à l’eau froide (max. 30 degrés).
5. Ajoutez une petite quantité de détergent doux selon les instructions de l’emballage.
6. Laissez sécher le berceau à l’air libre.

FR
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max 15 kg

AV E RT I S S E M E N T !
Votre bébé doit être couché sur le dos lorsqu’il est dans le berceau. Ne couchez jamais votre 
bébé sur le côté ou sur le ventre dans le berceau • N’utilisez pas le berceau lorsque votre 
bébé peut s’asseoir sans aide, se retourner ou se mettre à genoux • Balancez le berceau 
uniquement de haut en bas. Ne balancez jamais le berceau d’avant en arrière et ne l’utilisez 
jamais comme balançoire ou jouet (voir fig. 6) • Ne disposez pas de matelas supplémen-
taire dans le berceau • Ne placez pas le berceau près d’une flamme nue ou d’une autre 
source de chaleur • Inspectez régulièrement les sangles et le fond du berceau pour vérifier 
qu’ils ne sont pas endommagés ou usés • Ne laissez jamais votre bébé sans surveillance 
lorsque vous utilisez le berceau • La tête du bébé dans le berceau ne doit jamais être placée 
plus bas que son corps • Ne laissez pas les jeunes enfants jouer sans surveillance près du 
berceau • Ne placez rien dans le berceau qui pourrait présenter un risque d’étouffement, 
comme des jouets, des oreillers ou tout autre objet non flexible • Évitez toute surchauffe. 
Vérifiez toujours la température lorsque vous utilisez le produit. Il est important de tenir 
compte de la température et d’adapter la tenue de votre bébé en conséquence • Veillez à 
laisser de l’espace autour de la tête de votre bébé, ne couvrez jamais son visage et surveillez 
toujours votre bébé quand il dort. • N’installez jamais plusieurs enfants en même temps 
dans le berceau • Le poids du bébé ne doit pas dépasser 15 kg lorsqu’il est dans le berceau • 
Veuillez noter que le ressort peut se fatiguer et se détendre avec le temps. Pour garantir des 
performances optimales, nous recommandons de remplacer le ressort par un neuf si vous 
réutilisez le produit ou si vous achetez un produit d’occasion • Le frottement du métal sur le 
métal peut libérer de la poussière de métal et des éclats de métal. Par conséquent, vérifiez 
que la poche en tissu du ressort est bien installée sur le ressort inclus • N’utilisez pas le 
berceau si une pièce est endommagée, déchirée ou manquante. Utilisez uniquement des 
pièces de rechange fournies ou approuvées par le fabricant.
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COMPONENTES

Cuna de bebé con armazón de acero
2 x 2 correas con hebillas
Mosquetón con protección de goma
Muelle (carga máxima: 15 kg)  
Colchón 
Placa de madera 

DESCRIPCIÓN

La Cuna de bebé está pensada para que tu pequeño duerma en un lugar acogedor y seguro. 
El muelle incorporado mece con suavidad al bebé y lo tranquiliza, evocando las agradables 
sensaciones del vientre materno..

USO

La Cuna de bebé con el muelle incorporado es adecuada para recién nacidos de hasta 15 kg 
de peso. Una vez que el bebé pueda sentarse sin ayuda, darse la vuelta y ponerse a gatas, 
debes dejar de usar la Cuna porque el niño podría caerse. 

La Cuna de bebé se puede colgar fácilmente del techo con ayuda de nuestra Sujeción de 
techo, del marco de una puerta mediante nuestra Pinza de puerta, o de nuestro Soporte de 
cuna.

Antes de usar la Cuna de bebé, asegúrate de que haya suficiente espacio entre ella y el 
suelo. Puedes comprobarlo de la siguiente manera:

1. Coloca la Cuna de bebé en el accesorio o colgador de tu elección.
2. Ajusta la longitud de la correa situando la hebilla en una de las tres ranuras disponibles. 
Asegúrate de que la Cuna de bebé esté nivelada (ver figuras 2 y 3).
3. Pon en la Cuna de bebé un objeto cuyo peso sea equivalente al de tu bebé.
4. A continuación, tensa el muelle al máximo tirando hacia abajo hasta que la correa de 
seguridad esté totalmente estirada. Entonces, asegúrate de que haya suficiente espacio 
entre el suelo y la Cuna de bebé para que esta no toque el suelo. Haz esta comprobación a 
menudo.

¡Atención! No pongas un colchón adicional en la Cuna de bebé, ya que entre la parte 
superior del colchón y el punto más bajo de la Cuna debe haber al menos 20 cm de altura 
(ver fig. 4).
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CÓMO LAVAR EN LA LAVADORA

La tela de la Cuna de bebé es lo único que se puede lavar. Retira todo lo demás porque no 
se puede lavar. Lávala a 30 grados en un programa delicado, pero no la laves más veces 
de lo necesario.

1. Retira el colchón, la placa de madera, el mosquetón y el muelle. Desabrocha las correas y 
retíralas de la cuna (ver fig. 5). 
2. Abre la cremallera de la parte inferior de la cuna, situada debajo de la placa de madera. 
3. Extrae el armazón de acero (ver fig. 5).
3. Selecciona un programa delicado en la lavadora, con agua fría (máximo 30°). 
4. Añade una pequeña cantidad de detergente suave según las instrucciones del envase. 
7. Deja la Cuna colgada para que se seque al aire. 

ES
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max 15 kg

A D V E RT E N C I A S
Al usar la Cuna, el bebé debe acostarse y dormir boca arriba. Nunca lo pongas de costado o 
boca abajo en la Cuna de bebé • No uses la Cuna de bebé cuando el niño pueda sentarse sin 
ayuda, darse la vuelta y ponerse a gatas • La Cuna de bebé sólo debe mecerse hacia arriba 
y hacia abajo. Nunca la balancees hacia delante y hacia atrás, ni la uses como columpio o 
juguete (ver fig. 6) • No pongas un colchón extra en la Cuna • No coloques la Cuna cerca del 
fuego ni de otra fuente de calor • Inspecciona con frecuencia las correas y la parte inferior 
de la Cuna para ver si presentan daños o desgaste • Nunca dejes al bebé desatendido cuan-
do esté en la Cuna • En la Cuna, la cabeza del bebé no debe estar nunca más baja que el 
cuerpo • Los niños pequeños no deben jugar cerca de la Cuna sin supervisión • No pongas 
nada en la Cuna que pueda causar riesgo de asfixia, como juguetes no flexibles o almo-
hadas • Evita el exceso de calor, comprobando siempre la temperatura al usar el producto. 
Conviene tener en cuenta la temperatura y vestir adecuadamente al bebé • No olvides dejar 
espacio alrededor de la cabeza del bebé, nunca le cubras la cara y vigílalo siempre mientras 
duerme • No pongas a varios niños a la vez en la Cuna • El bebé no debe pesar más de 15 
kg al acostarlo en la Cuna • Ten en cuenta que el muelle puede desgastarse con el tiempo. 
Para garantizar un rendimiento óptimo, te recomendamos que lo cambies por uno nuevo si 
reciclas el artículo o adquieres un producto usado • El roce del metal contra el metal puede 
producir partículas y astillas metálicas. Por ello, debes asegurarte de que el muelle esté 
cubierto con la funda de tela. • No uses la cuna si alguna de sus piezas está rota, desgar-
rada o falta. • Utiliza únicamente las piezas de repuesto suministradas o autorizadas por el 
fabricante.
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STYKLISTE (SE FIG. 1)

Babyvugge inklusive stålramme
2 x 2 stropper med spænde
Karabinhage med gummibelægning. 
Fjeder (maks. belastning 15 kg)
Madras
Træplade

OM

Vuggen er designet til at give din baby et hyggeligt og sikkert sted at sove. Den medfølgende 
fjeder giver en blid vuggebevægelse, der beroliger din baby og minder om bevægelserne fra 
den første tid i livmoderen. 

BRUG

Vuggen kan anvendes til nyfødte op til 15 kg med den medfølgende fjeder. Når din baby kan 
sidde op uden støtte, rulle rundt eller skubbe sig op på hænder og knæ, skal du stoppe med 
at bruge vuggen på grund af risikoen for, at babyen falder ud. 
Vuggen kan nemt hænges fra loftet med vores loftophæng, i en dørkarm ved brug af vores 
karmbeslag eller i vores basic vuggestativ. 

Før du bruger din vugge, er det vigtigt at sikre, at der er tilstrækkelig afstand mellem 
vuggen og gulvet. Du kan teste dette på følgende måde:

1. Monter din vugge i det ønskede ophæng.
2. Juster stroppernes længde ved at placere spændet i en af de tre tilgængelige løkker. Sørg 
for, at vuggen er i vandret position (se figurerne 2 og 3).
3. Placér en genstand i vuggen, der svarer til din babys vægt.
4. Stræk nu fjederen så meget som muligt ved at trække ned, indtil sikkerhedsstroppen er 
fuldt udstrakt. Når sikkerhedsstroppen er fuldt udstrakt, skal du sikre, at der er nok plads 
mellem gulvet og vuggen, så den ikke rører gulvet. Kontrollér dette regelmæssigt.

Advarsel! Placér ikke en ekstra madras i vuggen, da der skal være en minimumshøjde på 20 
cm fra toppen af madrassen til det laveste punkt på vuggen (se fig. 4)

DK
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VASKEANVISNINGER

Vuggens stof kan maskinvaskes ved 30 grader så skånsomt som muligt og ikke oftere end 
nødvendigt. Kun stoffet kan vaskes. Fjern alt andet fra vuggen, da det ikke er egnet til vask.

1. Fjern madrassen, træpladen, karabinhagen og fjederen. Løsn stropperne og fjern dem fra 
vuggen (se fig. 5).
2. Lyn lynlåsen op i bunden af vuggen under træpladen.
3. Tag stålrammen ud (se fig. 5).
4. Vælg et skåneprogram på vaskemaskinen og brug koldt vand (maks. 30 grader).
5. Tilsæt en lille mængde mildt vaskemiddel i henhold til emballagens anvisninger.
6. Hæng vuggen til lufttørring.

DK
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max 15 kg

A D VA R S E L!
Din baby skal ligge og sove på ryggen, når du bruger vuggen. Læg aldrig din baby på siden 
eller maven i vuggen • Brug ikke vuggen, når din baby kan sidde op uden hjælp, rulle rundt 
eller skubbe sig op på hænder og knæ • Vuggen må kun vugges op og ned. Skub aldrig 
vuggen frem og tilbage, og brug aldrig vuggen som en gynge eller legetøj (se fig. 6) • Placér 
ikke en ekstra madras i vuggen • Placer ikke vuggen nær åben ild eller andre varmekilder • In-
spicér regelmæssigt stropperne og bunden af vuggen for tegn på skader og slid • Lad aldrig 
din baby være uden opsyn, når du bruger vuggen • Babyens hoved i vuggen må aldrig være 
placeret lavere end kroppen • Mindre børn bør ikke lege nær vuggen uden opsyn • Placér ikke 
noget i vuggen, der kan udgøre kvælningsfare, såsom legetøj, puder eller andre ikke-fleksible 
genstande • Undgå overophedning; kontroller altid temperaturen, når du bruger produktet. 
Det er vigtigt at tage hensyn til temperaturen og justere babyens påklædning derefter • Sørg 
for at efterlade plads omkring babyens hoved, dæk aldrig ansigtet, og overvåg altid babyen, 
mens den sover • Hav aldrig flere børn i vuggen på samme tid • Babyens vægt må ikke 
overstige 15 kg, når den er i vuggen • Vær opmærksom på, at fjederen kan blive metaltræt 
over tid. For at sikre optimal ydeevne anbefaler vi at udskifte fjederen med en ny, hvis du 
genbruger varen eller køber et brugt produkt • Metal mod metal kan afgive metalstøv og me-
talsplinter. Sørg derfor for, at fjederens stofpose er monteret over den medfølgende fjeder • 
Brug ikke vuggen, hvis nogen del er beskadiget, revnet eller mangler. Brug kun reservedele 
leveret eller godkendt af producenten.
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